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- pristup zalozeny na zvazovani rizik pouzity v tomto vydani umoznujici urcité snizeni normativnich
pozadavki a jejich nahrazeni pozadavky na vykonnost;

- vétsi flexibilitu v pozadavcich na procesy, postupy, dokumentované informace a organizacni
odpovédnost nez predchozi vydéni;

- pridava definici ,laboratore” (viz 3.6).
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Predmluva

ISO (Mezinarodni organizace pro normalizaci)
je celosvétova federace narodnich
normaliza¢nich orgént (¢lent ISO).
Mezinarodni normy obvykle vypracovavaji
technické komise ISO. Kazdy c¢len ISO, ktery se
zajimé o predmét, pro ktery byla vytvorena
technicka komise, ma pravo byt v této
technické komisi zastoupen. Prace se
zGCastnuji také vladni i nevladni mezinarodni
organizace, s nimiz ISO navazala pracovni styk.
V oblasti posuzovani shody vypracovavaji ISO
a IEC spolecné dokumenty ISO/IEC za vedeni
Komise ISO pro posuzovani shody
(ISO/CASCO).

Foreword

ISO (the International Organization for
Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member
bodies). The work of preparing International
Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body
interested in a subject for which a technical
committee has been

established has the right to be represented on
that committee. International organizations,
governmental and non-governmental, in liaison
with ISO, also take part in the work. In the field
of conformity assessment, ISO and the
International Electrotechnical Commission
(IEC) develop joint ISO/IEC documents under
the management of the ISO Committee on
Conformity assessment (ISO/CASCO).


mailto:copyright@iso.org
http://www.iso.org

Postupy pouzité pri tvorbé tohoto dokumentu
a postupy urcené pro jeho dalsi udrzovani jsou
popsany ve smérnicich ISO/IEC, Cast 1.
Zejména se ma vénovat pozornost rozdilnym
schvalovacim kritériim potrebnym pro ruzné
druhy dokumentt ISO. Tento dokument byl
vypracovan v souladu s redakénimi pravidly
uvedenymi ve smérnicich ISO/IEC, ¢ast 2 (viz
www.iso.org/directives).

Upozornuje se na moznost, Ze nékteré prvky
tohoto dokumentu mohou byt predmétem
patentovych prav. ISO nelze Cinit odpovédnou
za identifikaci jakéhokoliv nebo vSech
patentovych prav. Podrobnosti o jakychkoliv
patentovych pravech identifikovanych béhem
pripravy tohoto dokumentu budou uvedeny

v uvodu a/nebo v seznamu patentovych
prohldseni obdrzenych ISO (viz
www.iso.org/patents).

Jakykoliv obchodni nazev pouzity v tomto
dokumentu se uvadi jako informace pro
usnadnéni prace uzivateli a neznamena
schvaleni.

Vysvétleni vyznamu specifickych termint

a vyrazu ISO, které se vztahuji k posuzovani
shody, jakoz i informace o tom, jak ISO dodrzuje
principy Svétové obchodni orga-

nizace (WTO) tykajici se technickych prekazek
obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto odkazu
URL:

www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument byl vypracovan Komisi ISO
pro hodnoceni shody (CASCO). Byl rozeslan
pro hlasovani vnitrostatnim organtm ISO a IEC
a byl schvélen obéma organizacemi.

Toto treti vydani rusi a nahrazuje druhé vydani
(ISO/IEC 17025:2005), které bylo technicky
revidovano.

Prinasi nasledujici zmény oproti predchozimu
vydani:

- pristup zalozeny na zvazovani rizik pouZzity
v tomto vydani umoznil urc¢ité snizeni
normativnich pozadavku a jejich nahrazeni
pozadavky na vykonnost,

- prinasi vétsi flexibilitu v pozadavcich na
procesy, postupy, dokumentované informace
a organizacni odpovédnost nez predchozi
vydani,

- pridava definici ,laboratore” (viz 3.6).

Uvod

The procedures used to develop this document
and those intended for its further maintenance
are described in the ISO/IEC Directives, Part 1.
In particular the different approval criteria
needed for the different types of ISO
documents should be noted. This document was
drafted in accordance with the editorial rules
of the ISO/IEC Directives, Part 2 (see
www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some
of the elements of this document may be the
subject of patent rights. ISO shall not be held
responsible for identifying any or all such
patent rights. Details of any patent rights
identified during the development of the
document will be in the Introduction and/or on
the ISO list of patent declarations received
(see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is
information given for the convenience of users
and does not constitute an endorsement.

For an explanation on the voluntary nature of
standards, the meaning of ISO specific terms and
expressions related to conformity assessment,
as well as information about ISO's adherence to
the World Trade Organization (WTO) principles
in the Technical Barriers to Trade (TBT) see
the following URL:
www.iso.org/iso/foreword.html.

This document was prepared by the ISO
Committee on Conformity Assessment
(CASCO) and circulated for voting to the
national bodies of both ISO and IEC, and was
approved by both organizations.

This third edition cancels and replaces the
second edition (ISO/IEC 17025:2005), which
has been technically

revised.

The main changes compared to the previous
edition are as follows:

- the risk-based thinking applied in this
edition has enabled some reduction in
prescriptive requirements and their
replacement by performance-based
requirements;

- there is greater flexibility than in the
previous edition in the requirements for
processes, procedures, documented information
and organizational responsibilities;

- a definition of “laboratory” has been added
(see 3.0).

Introduction




Tento dokument byl vypracovan s cilem
podporit duvéru v pracovni ¢innost laboratori.
Dokument obsahuje pozadavky pro laboratore,
které jim umozni prokazat, Ze pracuji
kompetentné a jsou schopny poskytovat platné
vysledky. Laboratore, které vykazuji soulad

s timto dokumentem, budou také pracovat
obecné v souladu se zasadami ISO 9001.

Tento dokument vyZzaduje, aby laborator
planovala a uplatnovala opatreni zamérena na
reseni rizik a prilezitosti. Zohlednéni jak rizik,
tak prilezitosti vytvari zaklad pro zvyseni
efektivity systému managementu, dosazeni
lep$ich vysledkl a predchéazeni negativnim
dopadum. Laborator zodpovida za rozhodovani
o tom, kterym rizikim a prilezitostem je treba
se vénovat.

Pouzivani tohoto dokumentu usnadni
spolupraci mezi laboratoremi a dalSimi
subjekty a pomuze pri vyméné informaci

a zkuSenosti a pri harmonizaci norem

a postupu. Prijimani vysledkl v raznych zemich
se usnadni, pokud se laboratore budou ridit
timto dokumentem.

V této mezinarodni normé se pouzivaji
nasledujici slovesné tvaryNP1’:

- anglické ,shall” oznaCuje pozadavek

(, musi”),

- anglické ,should” oznacuje doporuceni
(,ma"),

- anglické ,may” oznacuje dovoleni (,,smi“),
- anglické ,can“ oznacuje moznost nebo
zpusobilost (schopnost) (, muze”).

Dalsi podrobnosti lze nalézt ve smérnicich
ISO/IEC, c¢ast 2.

Pro ucely dalsiho zkoumani jsou uzivatelé
vyzyvani, aby sdélili své nazory na tento
dokument a vyjadrili své priority pro zmény
v budoucich vydanich. Kliknéte na odkaz
uvedeny nize pro Ucast v on-line pruzkumu:
17025 _ed3 usersurvey

1 Predmet normy

Tento dokument specifikuje obecné pozadavky
na kom-

petenci, nestrannost a konzistentni ¢innost
laboratori.

This document has been developed with the
objective of promoting confidence in the
operation of laboratories. This document
contains requirements for laboratories to
enable them to demonstrate they operate
competently, and are able to generate valid
results. Laboratories that conform to this
document will also operate generally in
accordance with the principles of ISO 9001.
This document requires the laboratory to plan
and

implement actions to address risks and
opportunities. Addressing both risks and
opportunities establishes a basis for increasing
the effectiveness of the management system,
achieving improved results and preventing
negative effects. The laboratory is responsible
for

deciding which risks and opportunities need to
be

addressed.

The use of this document will facilitate
cooperation

between laboratories and other bodies, and
assist in the exchange of information and
experience, and in the harmonization of
standards and procedures. The accep-

tance of results between countries is facilitated
if laboratories conform to this document.

In this document, the following verbal forms
are used:

- “shall” indicates a requirement;

“should” indicates a recommendation;

“may” indicates a permission;
“can” indicates a possibility or a capability.

Further details can be found in the ISO/IEC
Directives, Part 2.

For the purposes of research, users are
encouraged to share their views on this
document and their priorities for changes to
future editions. Click on the link below to take
part in the online survey:

17025 _ed3 usersurvey

1 Scope

This document specifies the general
requirements for the competence, impartiality
and consistent operation of laboratories.



Dokument je pouzitelny pro vSechny
organizace provadejici laboratorni Cinnosti bez
ohledu na pocet pracovniku.

Zakaznici laboratore, regulacni organy,
organizace a pro-

gramy, které pouzivaji vzajemné odborné
posouzeni, akredita¢ni organy a dal$i, mohou
pouzivat tento dokument k potvrzeni nebo
uznani kompetence laboratori.

This document is applicable to all
organizations performing laboratory activities,
regardless of the number of personnel.
Laboratory customers, regulatory authorities,
organizations and schemes using peer-
assessment, accreditation bodies, and others
use this document in confirming or recognizing
the competence of laboratories.

Konec nahledu - text dale pokracuje v placené verzi CSN.

NP1) NARODNI POZNAMKA Ceské ekvivalenty pro prednostni pouZiti a dal$i mozné prekladové
ekvivalenty uvedenych slov uvadi pifloha A Metodického pokynu MPN 1 vydaného UNMZ a
dostupného na http://www.unmz.cz/urad/tvorba-norem.



